
KOVÁCS ISTVÁN 

— Illyés Gyulának — 

A népvándorlás kora ma is tart. A néppusztításoké is! — a népmozgások „örökletes", 
egyre torzltóbb következményeként. Vagy tőlük függetlenül? Tragikus közhely, hogy nem ir-
tottak ki annyi népet oly rövid idő alatt, mint éppen századunkban. Halottibeszédes jelképe 
egy emberöltőnek, hogy háborúk jelzője lett a világ, amelynek, többek között olyféle jelenté-
sét adja a magyar nyelv értelmező szótára, hogy „a mindenség mint valamely Isten alkotása", 
vagy átvitt értelemben: „értelmi tisztázottság, szellemi világosság". A világháború tehát azt is 
jelenthetné: harc a szellemi világosságért? Eközben nemcsak a fegyverfajták gyarapodnak 
nap mint nap, hanem az emberi szellem és lélek elpusztításának eszközei és módszerei is... 

Mi kiknek halljuk utolsó lélegzetvételét, ha ránk szakad az éjfél utáni csönd? Himnusz 
utáni gyász? Mi a kényelmesebb például: kiirtani egy közösséget vagy csak elűzni szülőföldjé-
ről? így vagy úgy megváltoztatni számarányát? Matematikai műveletekkel ölni? Megválaszo-
latlan, érdektelen, félremagyarázott vagy elhallgatott elméleti kérdések... Miközben talpunk 
alatt mozog a föld. A minden idők tömegsírjait beborító. A farkasvermek karóin haldoklók 
„lélekgyűjteménye"... Ki írja meg e kérdések és válaszhiányok történetét? 

1976 őszén előadást hallgattam az NSZK-beli Sonnenbergben arról, hogy, ami az Osz-
mán Birodalomnak nem sikerült a XVI—XVII. században, a valósággá lett napjainkban: a 
törökök, mármint a vendégmunkások, elárasztották az országot. Még nem teljesen — de mint 
előadónk jelezte — a hetvenes évek középső harmadában több mint egymillió török állampol-
gár várt a „paradicsomi" engedélyre, hogy a Szövetségi Köztársaságban munkát vállalhasson. 
„Reményeiket, úgy tetszik, elmossa az olajválság, így a Bundesrepublik megmenekül a félhold 
uralmától" — fűzte hozzá kesernyés tréfával, de láthatólag elégedetten, előadó professzo-
runk. Ki írja meg az otthonmaradottan is gyűlöltek történetét? 

Az Egyesült Államok évente 200 000 embernek ad bevándorlási engedélyt, de ennek több-
szöröse szivárog át határain illegálisan. Ki írja meg az ő történetüket? Azokéét, akiknek meg-
váltás, hogy elhagyhatták a szülői házat és a szülőhazát, s egyetlen vágyuk, hogy eltűnjenek, 
felszívódjanak a jobblétet biztosítható ország arctalan tömegébe? 

A népvándorlás és néppusztítás ideje tovább tart. Elmúlt a hősinek kikiáltott kor. A ró-
mai limeseken átzúduló barbárok századai, a hun lovasok évei, az időben és térben szétrajzó 
normann hajósok parttalan hónapjai. Az Amerikát felfedezők és nyomukban elárasztó úttö-
rők fél évezrede. Akik, úgy mellékesen, az őslakosságot is kiirtották. Történelmi 
igazságszolgáltatás-e, hogy azok, akik Amerika földjére léptek, részben önmagukat is elpusz-
tították. Az emberibb élet sokszor csak a második nemzedéknek lett osztályrésze. József Atti-
la magyarjai az emberibb élet reményében tántorogtak ki Amerikába. Mit tudunk róluk? 
Azokról, akiket a múlt század második felének gazdasági válságai, az egyre pusztítóbb megél-
hetési gondok űztek a nagy vízen túlra. Mint annyi lengyelt, ukránt, litvánt, zsidót, észtet, cse-
het, szlovákot, szerbet, románt, horvátot ebben az időben. A nyomorúság hányszor végigbo-
ronálta Kelet-Európát. Iszonyú tüskéi nyomán lövészárkok, temetőgödrök, határmezsgyék 
támadtak... 

• Dojcsák Győző A kanadai Esterházy története című tavaly megjelent munkájának sikere 
jelzi a nagyvilágban szétszóródott honfitársaink iránti érdeklődést. De milyen ez az érdeklő-
dés? Nem rapszodikus-e? Szalmalángszerű? Vagy a tudat alatt állandóan bomló és újrater-
melődő? Tehetetlen döbbenettel hevített és hűtött? 
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Mit mondhatnánk az elmúlt fél évszázadban fel-fellobbant érdeklődések tapasztalatainak 
ismeretében?! Domokos Pál Péter öt évtizede emelte népünk tágabb tudatába a moldvai ma-
gyarok létét. (Azzal a szórvány magyar népcsoporttal ismertetett meg bennünket, amely már 
Amerika felfedezése előtt századokkal falvakat, városokat teremtett idegen földön.) Megtá-
madhatatlan okán annak is, hogy a csángómagyarság hatalmas kulturális kinccsel gazdagitott 
bennünket; balladáival, meséivel, dalaival. Vörösmarty Szózatának, saját évszázados élmé-
nyéből föltörő, „előhangjával": „Idegen földre ne siess / Amíg hazádban megélhetsz..." 
Nyelvünk múltjával. A herderi jóslat beteljesülhetőségének figyelmeztető példájával... És a 
mi viszonzásunk? Kényelmes nemtörődömség... Megismerésük tehetetlen vágya... Cselekvő 
igyekezetünk kapkodó szívdobogása... A tápászkodó érdeklődésnek és felelősségtudatnak 
valószínűleg nem ártana az, ha intézményt húznánk fölébe... 

Lengyelországban évtizedek óta szervezetten foglalkoznak az országhatáron túl élő len-
gyelséggel. Kulturális, erkölcsi, pszichikai támogatásuk társadalmi ügy. Polonia, a mai fogal-
mak szerint nem Lengyelország ismert latin neve elsősorban, hanem a határon túl élő lengyel-
ség gyűjtőfogalma. Minden honi lengyel tudatának szerves része. Ezért a Poloniával kapcsola-
tos kiadványok nem keltenek olyan szenzációt, mint a nálunk kivételnek, egyedinek számító 
kanadai magyar település históriájával megismertető feldolgozás, vagy Petrás Incze János le-
vélüzenete a csángómagyarságról, amelyet három évvel ezelőtt Domokos Pál Péter adott köz-
re „ . . . édes Hazámnak akartam szolgálni..." című könyvében. 

Miért keltett hát mégis A kanadai Esterházy történetéénél is nagyobb visszhangot Jerzy 
S. L^tka tavaly megjelent könyve saját hazájában, amely a lengyelek egy csoportjának etnikai 
határaitól messze, idegenben alapított településével ismerteti meg olvasóit. Címe ugyanolyan 
beszédes, mint Dojcsák Győző könyvéé: Adampol — Egy lengyel falu a Boszporusznál — 
(Adampol — Polska wieS nad Bosforem). Ösztönösen fürkészni kezdjük a könyvben fölla-
pozható térképet. Adampol nem található rajta. Isztambul közelében, de a kisázsiai részen rá-
bukkanunk egy „gyanús" helységnévre: Polonezköyü. L^tka könyvéből megtudjuk, hogy ez 
Lengyelfalvát jelent, azaz a tulajdonképpeni Adampolt jelöli, amelynek nevét 1923-ban hiva-
talosan Polonezköyre változtatták. 

A falu legidősebb lakói e politikai indítékú névváltoztatás ellenére ma is Adampolnak 
hívják községüket, ő k úgy tartják, hogy őseik Adam Mickiewicz nevéről keresztelték el a tele-
pülést Adampolnak. A lengyel légió szervezése közben 1855-ben Törökországban elhunyt 
Mickiewicznek azonban nem sok köze volt a faluhoz. Legfeljebb csak annyi, hogy tudott a lé-
tezéséről. Az, hogy halála után a lengyel emigráció egyes befolyásos képviselői „a nemzet hon-
talan bárdját" Adampolban akarták eltemetni, nem Mickiewicz végakaratából fakadt. 

A törökországi lengyel település egy másik Ádámról, legfőbb protektoráról, az 1831 utá-
ni lengyel emigráció konzervatív szárnyának nagy tekintélyű vezetőjéről, Czartoryski herceg-
ről kapta a nevét. Az ö anyagi, erkölcsi támogatása, diplomáciai közbenjárása nélkül sohase 
jöhetett volna létre ez az egyedülálló jelentőségű, sajátos, de jellemző sorsú emigráns lengyel 
település. 

Előtörténete valahol a XVIII. században körvonalazható. A történelem idegbajos finto-
raként a két egykori halálos ellenség, a lengyel és a török állam kapcsolatában ugyanis az 
1700-as évek második felében mélyreható változások következtek be. A Fekete-tenger északi 
partvidékéről kiszoruló Porta és a területi szétdarabolással fenyegetett Nemesi Köztársaság 
kereste egymás szövetségét. Az utolsó lengyel király, Szaniszló Ágost, 1777-ben, országának 
első felosztása után négy esztendővel, követséget állított fel Isztambulban. A Portának a len-
gyelek iránti rokonszenvét jelzi, hogy sohasem ismerte el a Nemesi Köztársaság felosztását. A 
török főváros diplomáciai testületeinek tagjai által látogatott ünnepségeken, akkor is fenntar-
tották a lengyel követ helyét, amikor Lengyelország közepén Poroszország, Ausztria és Oro-
szország új határai futottak össze, és új szállóige lett ismert Európában: Finis Poloniae! 

Adam Czartoryski, a Nemzeti Kormány elnöke, a fegyvert ragadott Lengyel Királyság 
képviseletében 1831-ben követet menesztett Törökországba. Emigrációs diplomáciai tevé-
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kenysége során is elküldte megbízottait Isztambulba. Érdekeit az általuk szervezett Keleti 
Ügynökség (Agencja Wschodnia) képviselte. (Ez az ügynökség később, 1849-ben a magyar 
kormány és a délszlávok, illetve a románok közötti megbékélési tárgyalások kezdeményezője 
volt, és vállalta a szembenálló felek közötti közvetítést.) 

Czartoryski híveinek — elsősorban Bemnek — nézete szerint, Európában, úgymond, ké-
szen kell tartani egy lengyel fegyveres erőt, amely alkalomadtán, a remélt „össz-európai hábo-
rú" idején, a nemzet képviseletében harcba vethető lesz az angolok és a franciák mellett. En-
nek szellemében a Keleti Ügynökségnek az is feladata lett, hogy az Oszmán Birodalom terüle-
tén található lengyeleket számba vegye. Ezek egy része 1831-es emigránsként, másik csoportja 
rabszolgaként vetődött Törökországba. 

A rabszolgák száma elég tekintélyes volt, mégpedig azért, mert a függetlenségükért küzdő 
cserkeszek az orosz hadsereg kezükre került katonáit „beváltották" sóra és puskaporra. Az 
embertelen ember-árucsere főként a török birodalom területén bonyolódott le. Az 1831-es 
szabadságharc leverése után I. Miklós cár közel tízezer lengyelt soroztatott be a kaukázusi 
hadtestbe. A Lengyel Királyság területén berukkoltak egy részét az 1831-et követő évtizedek-
ben is — „előírásosan" — a szabadságukért harcoló kaukázusi népek ellen vetették be. Az el-
lenséghez átállni pedig kockázatos volt, mivel a cserkeszek a hozzájuk szököttek és a hadifog-
lyok között — az esetek többségében — nem tettek különbséget. Jellemző a kaukázusi hadtest 
tisztjei által — intésül — hangoztatott szentencia: „Ne dezertálj, mert rabszolgapiacra ke-
rülsz!" 

A Keleti Ügynökség szervezte meg a lengyel rabszolgák kiváltását. Szabadságukat vissza-
adván számított rájuk, s igyekezett őket befolyása alatt tartani. Főként azért, hogy belőlük 
szervezze meg a törökországi lengyel haderő magvát. Ennek kapcsán merült fel egy állandó 
lengyel település létrehozásának gondolata. Olyan, ahol a törökországi lengyelek állandó ott-
honra lelhetnének. 

Földre volt szükség. A szükséges területet pedig olyan táji-földrajzi környezetben kellett 
birtokba venni, amely — amellett, hogy megfelelő létfeltételeket biztosíthat a letanyázóknak 
— a lengyel tájak hangulatát idézi, és közel fekszik Isztambulhoz. A franciországi Szent 
Lázár-rend tekintélyes birtokkal rendelkezett Törökországban. Isztambultól 40 kilométerre, 
közel a Boszporuszhoz. A lázáristák tehát, a Keleti Ügynökség közvetítésével, 1842. március 
3-án szerződést kötöttek Czartoryskival, aki így jelentős területet bérelt tőlük. Adampol kép-
lete talán a kelleténél is bonyolultabb: lengyel település egy francia tulajdonjogú birtokon — 
Törökországban. Hogy a Szent Lázár-rend birtokát Párizs francia területnek tekintette, az is 
jelzi, hogy az Adampolban gyökeret eresztett lengyelek évtizedeken át francia állampolgársá-
got kaptak. (A bérlemény az 1880-as években a Czartoryski család tulajdonába került.) 

Kezdetben tizenkét lengyelt telepítettek le a Czartoryski-bérleményen. Érdemes, tanulsá-
gos egy pillantást vetnünk néhányuk Adampolig vezető kálváriájára: 

Kazimierz Maciej az 1831-es szabadságharcban a 49. ulánusezredben szolgált. A bukás 
után besorozták a cári hadseregbe. A Kaukázusban a cserkeszek fogságába esett, akik eladták 
a kurdoknak. Rabszolgaságból rabszolgaságba jutott, mivel Sziriában útonállók kezébe ke-
rült, akik ismét eladták — a gazdájával együtt. Sikerült Egyiptomba szöknie. Útja innen veze-
tett Törökországba. 

Jakub Kfdzierski a krakkóiak első lovasezredében szolgált 1831-ben. Őt is besorozták a 
kaukázusi hadtestbe. Mint hadifogoly, Perzsiában került „árverésre". Az ő szabadságát is a 
Keleti Ügynökség adta vissza. 

Grzegorz Szatkowski szintén 1831-es veterán, ő büntetésből a tengerre került. A görög 
partoknál állomásozó orosz flotta egyik hajójáról szökött meg. Hat évig szolgált a görög had-
seregben. Leszerelése után Törökországba utazott és Adampolban telepedett le. 

Adampolnak hamar híre ment Európában. Erről a lengyel emigránsok hatásos propagan-
dája is gondoskodott. 1847-ben már neves vendéget is üdvözölhetett elöljárósága. Liszt Feren-
cet, akit a magyar szabadságharc utolsó szakaszában lovassági ezredesként küzdő Wladyslaw 
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Zamoyski, Czartoryski tehetséges megbízottja, kísért el törökországi „lengyel kirándulására". 
1849 decemberében a mohamedánná lett Bem József, Murád pasa is megfordult a katolikus 
lengyel faluban. Egy évvel később itt ünnepelte születésnapját Gustave Flaubert, de ellátoga-
tott ide egy kevésbé ismert francia író, Pierre Loti is. 

A magyar történelmi emlékezet is némiképpen okkal-joggal tarthatná számon Adampolt. 
Nem csupán azért, mert Liszt Ferenc és Bem József házai között időzött. Adampol a szabad-
ságharc bukása utáni években, a magyar és a lengyel emigráció révén kötődik történelmünk-
höz. A lengyel falura vonatkozó dokumentumok — nevek feltüntetése nélkül ugyan — meg-
emlékeznek két magyar invalidusról. 1849 nyarán kerültek Törökországba, s Adampolban lel-
tek átmeneti vagy végleges otthont. Több olyan lengyel is letelepedett itt, aki végigküzdötte a 
magyar szabadságharcot. Erre a még álló sírkövek némelyikének felirata is utal. Érdemes őket 
idéznünk, mivel az 1974-es ciprusi események által felkorbácsolt soviniszta indulathullám az 
adampoli, vagyis polonezköyi lengyel temetőt sem kímélte: sírköveinek egy részét ledöntöt-
ték, meggyalázták. 

Egy régi síremléken ez a felirat olvasható: ITT NYUGSZIK AZ ÚRBAN ANTONIWIE-
RUSKI SZÜLETETT 1804-BEN MEGHALT 1868 JÚNIUS 10-ÉN AZ 1830-AS HADJÁ-
RATOT FŐHADNAGYKÉNT AZ 1848-AS HADJÁRATOT KAPITÁNYKÉNT KÜZ-
DÖTTE VÉGIG 1853-BAN A TÖRÖK KOZÁKOK ALEZREDESE 1863-BAN MINT EZ-
REDES MEDZSIK SZULTÁN ÉRDEMRENDJÉVEL KITÜNTETTETETT E HŐSI ERÉ-
NYES ÉLET TRAGIKUS BARÁTAI SZÁMÁRA SZOMORÚAN MEGRENDÍTŐ VÉGET 
ÉRT 

Ebben a vésetben kitapintható a felosztott Lengyelország legviharosabb szakaszának tör-
ténete, kiolvasható a kor cselekvő lengyelének sorsa, amelynek lezárásához szinte refrénsze-
rűen visszatérő a „tragikus, megrendítő vég" is. Ezzel a tömör fordulattal lehet összegezni 
1831, 1846, 1848, 1863—64 fegyveres megmozdulásait. Antoni Wieruski sírfelirata magyar 
vonatkozásában azonban pontatlan. Ő nem századosként, hanem őrnagyként hagyta el a 
„magyar háború" hadszíntereit. A szabadságharc számos ütközetében részt vett. Vitézségéért 
harmadosztályú katonai érdemrenddel tüntette ki a magyar hadvezetés. 

A másik sírfelirat így hangzik: ITT NYUGSZANAK KAROL SOBIECZANSKINAK A 
MAGYAR HADSEREG FŐHADNAGYÁNAK AZ 1863-AS FELKELÉS KAPITÁNYÁ-
NAK A TÖRÖK HADSEREG ORVOSÁNAK HAMVAI 

Míg Wieruskiról a Lengyel Légió több veteránja megemlékezik memoárjában, Sobie-
czaúskiról csak annyit tudunk, hogy az erdélyi Lengyel Légió lovasegységében küzdött Bem 
mellett. 

Utalást találunk egy Horváth nevű egyénre vonatkozóan is — „És Horwatnak még sírke-
resztje sincsen..." — aki vagy az első telepesek egyike volt, vagy a település megszervezésében 
vett részt. Nevéből ítélve ő, vagy valamelyik őse magyar származású lehetett, vagy Magyaror-
szágról származhatott el. 

1856 a „fordulat éve" Adampol történetében. A krimi háborúban Wladyslaw Zamoyski 
tábornok parancsnoksága alatt török oldalon harcolt mintegy 1500—1700 fős lengyel-kozák 
lovashadosztály feloszlatásakor a szultán török állampolgárságot, anyagi támogatást és adó-
mentességet ígért a birodalma területén letelepedni kívánó lengyel harcosoknak. Ezt követően 
több lengyel falu is szerveződött Törökország európai részén. Ezek a települések azonban rö-
vid életűeknek bizonyultak. Felbomlásuk után lakóik egy része szétszóródott, mások Adam-
polban találtak végleges otthont. Adampol tehát már otthont, s nem csupán átmeneti fedelet 
nyújthatott az otthontalanoknak. Jelképes vonzereje, megtartó szelleme volt. A lengyelek tu-
datában „a szabad Lengyelország falatnyi földdarabkáját" jelentette. Az volt a valóságban is. 
L^tkát idézve: „ . . . lengyel falu, a patriotizmus kovácsműhelye, menedékhely, a cárizmus elle-
ni konspirációs tevékenység bázisa..." Lakói tudatában voltak annak, hogy életük Lengyelor-
szágé, törökországi létükkel is az ő ügyét szolgálják. Helyzetüket és lakhelyüket tulajdonkép-
pen átmenetinek tartották. Jellemző példaként idézhetjük azt az adampoli polgárt, aki még 

86 



1866-ban is a következőkkel indokolta meg honfitársának, hogy miért nem állít kerítést és mi-
ért nem ültet virágokat a háza köré: „Kinek állítsak kerítést és ültessek fákat? Holnap fegy-
verbe szólít a haza, visszatérek Lengyelországba, és akkor görög vagy török élvezze munkám-
nak gyümölcsét?" 

E felfogás, a harc vállalásának kötelességtudata, az átmenetiség ebből fakadó érzete 
azonban az 1863—64-es felkelés bukását követő évtizedekben elhalványodott. Ahogy a len-
gyel emigránsok politikai tevékenysége és a honi konspirativ mozgalmak is elveszítették sugár-
zó erejüket. A felosztott haza emléke azonban még a század utolsó évtizedére se haloványult 
el az adampoliakban, amikorra pedig már virágzó településsé fejlődött az egykor pár viskóból 
álló falu. A nagy történelmi események — az 1791. május 3-án kihirdetett alkotmány, az 1830. 
november 29-én kitört „revolúció" — évfordulóján ekkor is rendszeresen emlékünnepséget 
rendeztek. 

A falu mezőgazdasági kultúrájával kiemelkedett a környezetéből. Háromnyomásos gaz-
dálkodás modernnek számított a szomszédos falvak földművelési tradícióihoz képest. Az 
adampoliak, sertéstenyésztésükkel monopóliumot élveztek az iszlám vidéken, így fő szállítói 
lehettek Isztambul keresztény lakosságának. Gazdagodtak. 

Házaik — építészetüket tekintve — a keleti Beszkidek lengyel házainak mintájára épül-
tek. Arról a vidékről jöhetett az első ács, építőmester. A más és más vidékről származó lako-
sok viselete azonban sohasem volt egységes, de általánosságban véve az adampoliak megőriz-
ték a lengyel öltözködési szokásokat. A húszas években, amikor a független lengyel állam, 
korlátozva ugyan, de támogathatta őket, a krakkói viselet terjedt el. 

A falu lakossága nemcsak azért őrizhette meg etnikumát, mert települése zárt volt és ne-
hezen megközelíthető, hanem azért is, mert sem az emigráció, sem a hazai — főleg galíciai — 
lengyelség nem feledkezett meg róla. Hosszú újságcikkekben, riportokban számoltak be éle-
tükről, mindennapjaikról, könyveket, folyóiratokat, esetenként jelentős pénzösszegeket küld-
tek az adampoliaknak. Ami mindezeknél fontosabb, gondoskodtak arról, hogy mindig legyen 
papjuk. A pap, noha többnyire Isztambulból járt ki, a gyerekek tanítását is megszervezte. 
1926-ig csak lengyel iskolája volt Polonezköynek. Ekkor rendeletileg megszüntették. A zárt 
közösség nyelvébe ezután szüremkedtek be mind nagyobb és nagyobb számban a török kifeje-
zések, fordulatok. A falu elöljárói és a lengyel követség munkatársai hiába fordultak a török 
hatóságokhoz, hogy legalább a lengyel nyelv tanítását engedélyezzék, kéréseik makacs elutasí-
tásra találtak. 

1937-ben a török államelnök, Kemal Atatürk is meglátogatta Polonezköyt. ő , az 1926-os 
rendelet ellenére, köztiszteletnek örvendett a lengyel faluban. Az 1920—22-es görög—török 
háború idején ugyanis, amikor az idegengyűlölő soviniszta különítmények a környék görög 
falvait pusztították, Kemal Atatürk reguláris katonaságot rendelt Adampol védelmére. Láto-
gatására a jelzett esztendőben egyébként azért került sor, mert figyelmét felkeltette a polonez-
köyiek kiemelkedő mezőgazdasági terméshozama. A lengyel elöljárók kihasználták az elnök 
jelenlétét, és személyesen hozzá fordultak a lengyel nyelv oktatási engedélyének kérelmével. 
Kérésükkel azonban mintha a sorsot hívták volna ki maguk ellen. Nem sokkal ezután ugyanis 
a hatóságok felszólították Polonezköy lakosait, akiknek a független lengyel kormány állam-
polgárságot adott, hogy vegyék fel a török állampolgárságot, hiszen, úgymond, „a török köz-
társaságban élnek". Egy kivételével a falu valamennyi lakója lemondott lengyel állampolgár-
ságáról. Gyermekeit azonban az, akinek anyagilag futotta rá, továbbra is elküldhette Lengyel-
országba tanulni. 

A török állampolgárság felvételétől kezdve a hatóságok még az ünnepi misék celebrálása 
elé is akadályokat igyekeztek gördíteni. Néhány évvel később, a világháborús helyzetre hivat-
kozva, elkobozták a lengyel nemzeti jelvényeket, s mindennemű rendezvényt — (a táncos mu-
latságtól a temetésig) — csak török csendőr jelenlétében lehetett megtartani. 1945 után, a len-
gyelországi rendszerváltozás ürügyén, a „vörös veszélyre" hivatkozva, Polonezköyt csak kü-
lön engedéllyel lehetett meglátogatni, s a faluban megjelent idegeneket a lakosoknak — szigo-
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rú büntetés terhe mellett — be kellett jelenteni a csendőrségen. E rendelkezések ellen a lengyel 
emigráció hiába tiltakozott. 

A Lengyel Népköztársaság követsége csak az ötvenes évek második felében vehette fel a 
kapcsolatot az adampoliakkal, s járhatott — úgy-ahogy — közbe érdekükben. Legfőbb igye-
kezete azonban: a lengyel nyelv tanításának engedélyeztetése — eredménytelen maradt. Rá-
adásul 1958-ban elhagyta Polonezköyt az utolsó lengyel pap is. Kot atya távozásával üressé 
vált a falunak az 1910-es években felépített temploma, megszűnt az utolsó lengyel „intéz-
mény". Elenyészett az egyház megtartó ereje... 

A harmincas években a lengyelségét őriző adampoli közösséget a török állam bomlasz-
totta fel erőszakkal. A hatvanas évekre teljesen széthullott közösséget már csak a tőrök állam 
gondos, tapintatos, a lengyel követséggel együttműködő, lelkiismeretes intézkedései foghatták 
volna ismét egybe. Ennek felfedezhetők bizonyos jelei. Adam Rapacki külügyminiszter 1967-
es törökországi látogatása bizonyos mértékig ismét a török és a lengyel sajtó érdeklődésének 
homlokterébe emelte Polonezköyt. A megjelent újságcikkek, elhangzott rádióriportok nyo-
mán lengyelországi intézmények tucatjai, állampolgárok ezrei igyekeztek felvenni a kapcsola-
tot a polonezköyi lengyelekkel. Nem tehetnek róla: későn! Polonezköy kihullott Polóniából. 
Maradt a tanulság: tragikus, ha bármilyen ok miatt is, de egy közösség megkésetten cselekszik 
önmagáért... 

A szétszóródás folyamata gyors. Közvetlen okai alig felmérhetők. 1956-ban közel kétszáz 
lelket számlált Polonezköy. 1960-ban Ausztráliába vándorolt ki egy adampoli család, hogy 
szerencsét próbáljon. Ha az ő példájukat nem is követték, de az NSZK gazdasági csodájának 
már szép számmal kerültek bűvöletébe. Sokan vállaltak munkát a Szövetségi Köztársaságban, 
s többségük már vissza se tért Törökországba. De elszívták a polonezköyieket a törökországi 
nagyvárosok is. A kirajzottak közül csak kevesen járnak vissza szülőfalujukba. 

A Czartoryskiak Londonban élő örököse 1970-ben lemondott földtulajdonának jogáról. 
Ez a nemes, emberi gesztus kegyelemdöfésnek bizonyult. Ettől kezdve ugyanis a polonezköyi-
ek szabadon eladhatták gazdaságaikat, telkeiket, szántóikat, legelőiket. Könnyen vevőre ta-
láltak, mert Polonezköy az utóbbi másfél évtizedben felkapott kirándulóhelye lett az isztam-
buliaknak, kelendő üdülőtelepe a módosabbaknak. Elszaporodtak a hétvégi házak, luxusvil-
lák és panziók. Polonezköy ma már, neve ellenére, török falu, ahol ugyan hallik még a lengyel 
szó, de az öregek távoztával egyre gyérebben. 

Mit jelentett az 1842-ben alapított Adampol a hazai és az emigrációban élő lengyelség 
számára? Életszomjat? Küzdeniakarást? Kétségbeesett illúziót? A kitaszítottak reménykedé-
sét? Vagy lemondást, kiúttalanságot? Jelképes közösségi sorsot? Vagy mégis: a valós és re-
mélt cselekvés archimédeszi pontját? Hány, a magyar történelemhez kötődő idegenben alapí-
tott helységgel kapcsolatban tehetnénk fel hasonló kérdéseket mi is? Nem csupán Észak- és 
Dél-Amerika időközben megszűnt magyar településeire gondolok. Moldva magyar alapítású 
helységei villannak elém ismét. Köztük például a XV. század többszörösen is jelképes városa 
— Hus, amelyet a Zsigmond király által Magyarországról kiűzött, és a Jó Sándor moldvai fe-
jedelem által befogadott husziták alapítottak. A bibliafordítók és krónikamásolók. A hitüket 
és nyelvüket megőrzők. Egy részük még Tatárországba is eljutott, s a Dnyeszter partján, Csö-
börcsökön telepedett meg. Egyes források szerint magát Csöbörcsököt is ők alapították 1480-
ban. A középkort követő évszázadokban ez volt a legkeletebbre eső magyar település. A ma-
défalvi veszedelem után Moldvába bujdosó székelyek papja, Zöld Péter, 1767-ben még talál-
kozott a csöbörcsöki magyarokkal. Erről, mint Domokos Pál Péter fél évszázada kiadott 
Moldvai magyarság cimű munkájából megtudhatjuk, 1781-ben, csíkdelnei lelkészként jelen-
tést is írt „Előljáró Urának", Erdély püspökének, gróf Batthyány Ignácnak: „Felszerelve a 
moldvai fejedelem útlevelével, a kocsis szerepét majdnem mindenütt én, mint ifjabb vittem és 
végre négy napi út után szombaton este megérkeztünk a gyakran emiitett Csöbörcsök város-
ba, ahol ugyan a legnagyobb örömmel, de a magyarok bőséges könnyei között a missionárius 
páter részére közköltségen épült és fenntartott házba vendégül láttatván, az éjszakát eltöltöt-



tük és ott maradtunk 14 napon át. . ." Jelentésének végén Zöld Péter szóvá teszi, hogy a nép 
nem érti az őket pásztoroló olasz papok nyelvét: „Azonfelül csak egyedül az Isten tudja, ho-
gyan hallgatják ki a leírt kérdésekből a nép gyónásait, amelyek szerintem, mint tapasztalt biró 
szerint alig lehetnek valaha anyagilag teljesek mivel nem értik a magát vádoló nép bűneit 
azoknak fajait és körülményeit, főképp azokat, melyek a fajt megváltoztatták, ezekről azon 
szerencsétlen magyarokkal igen gyakran keserű könnyek között panaszkodván nekem azt 
mondották, hogy a gyakran emiitett nyelvek nem tudása miatt talán egész életűkben nem 
gyóntak." Félnek, hogy emiatt örök kárhozatra jutnak. Zöld Péternek ez a híradása egyben 
búcsú a csöbörcsöki magyaroktól. Intés mindazoknak, akik nem érthetik anyanyelvükön Is-
ten igéit se... 

A szétszóródottak sorsa Illyés Gyula Hajszálgyökerek című írását idézi föl bennem. A 
híradást egy etnikum időben és térben távolra szakadt tagjairól, tűzhelyeiről, településeiről. 
Elveszíthető nyelvéről. Védtelenségéről. Vallomása vallomásom: „Nemzetemhez — bármely 
végzet adta közösséghez — azzal óhajtok tartozni, hogy vállalom. Valósággal vállalni kény-
szerülök. Mégpedig minél sanyarúbb helyzetben van, minél kevesebb jóban tud részeltetni, 
annál inkább." 

Az álom költészet olykor. Ihletője lehet egy penge hasította arcvonás, szemünket fekete 
rongyként eltakaró felhőfoszlány, az időtlenség eresztékein átszüremkedő és idegeinket meg-
borzongató kenyérillat — Isten földi lehelete, egy pont a világban, ahová legalább egyszer éle-
tünkben el szeretnénk jutni. Nem, nem olyan tudattal, mint a mohamedánok Mekkába. Ők 
egy életen át készülnek a nagy zarándoklatra. Mondhatni — ezért élnek. Az álom térképe csak 
utólag rajzolható meg, s csak akkor jelölhető be rajta a helység, ahová öntudatlanul vágyunk. 
Haza. 
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